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ABSTRACT

The Korean language has an established honorific system that reflects the
Korean society’s hierarchical and relational nature, where respect for elders and
individuals of higher social status must be shown through language (Brown,
2015). This cultural aspect poses significant challenges to L2 Korean learners.
Taking a socio-pragmatic perspective, this study explored how L1 English
speakers living outside the target language society comprehend and apply the
honorific system when speaking in L2 Korean. The study was conducted with
eight L1 English speakers learning Korean in Australia. All eight participants
completed a survey revealing their motivation for, first impression of, and
biggest hindrance in learning Korean. Next, seven of them were interviewed
concerning how they conceptualised, perceived, and used Korean honorifics.
The survey and interview data analysis showed that the participants appeared
to have a subjective attitude towards the application of honorifics instead of
considering the listener’s relational status even when the honorific system had
been learned and mastered for a considerable period. Although the participants
were learning Korean while living outside the Korean society, which makes it
challenging to understand honorifics or establish conversational concepts
completely, they recognised honorifics as an important part of the Korean
language; however, this understanding was overpowered by their cultural
identity as “Australians.” The findings suggest that an L2 speaker is not a
target-like object unconditionally accommodating socio-pragmatic elements but
rather a fluid speaker exercising subjectivity and autonomy.
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Korean learners in Australia
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LA &

AofshS HIE3f £l QRS & o8] SHE EokollA Tt Al o= AtE o]
= T<&(politeness)= 7[RI0] AlS]A BAE 55t FAISk= H 83 A=A
(Haugh & Chang, 2015), Al3lE2}4], 424, 244 d2tofx] o|sfjE]ojof qith=
oA Hlojzd TP} Eo] YrhSpencer-Oatey, 2002). “HEAQ] Al5|14 A5 2+-g
o] FHIE F/dstal A, E= AAFABH | f13E A (Watts, 2003, p. 34) 0= =]
71% Sk S oA ARREEH WetollA] o7 wiiZel, 7iE Adofnitt tEA
HAH & S0] Fololli T&2 BRI Fekx 7155l 3kt olels Stistst
= 8%, A, £ 59 313l 2agt st MeFo g A ofsi=H, 7l could, would
59 XBARY excuse me, please 5 -2 ZEH E¥(hedgeyS Bl UERd 4= Stk

QHH, $h=0] Sk 3 ofH(honorifics))2 B0l 3= ESHL, 12X &3t A
BTAIE FARTHHur, 2010). ARt FEe] o] ARe-= B3l AAEA, IE: &
/AR AEA TAE QdojFo g TG QlAlGH= AL Flato]o] 2o BH
= thEA ]l WAlolthLee, 2001). HHA] Eofl, ghol9] B4 ARR] HEES
50" SR oo k= dojd 3] Qbolla AdE7] wzol S A
7t FE== ARFAo|tLee, 2015). 714 Aol Brk= 5414 2o, 1
o] oFAolgtal T 4= Qlrk. Yo thIEA] ASIR10ISHA} Ide(1982, 1989, 1993)7F
2ol ghole] Aol AA JEHLo= AFTt ‘discernment’” GA| Brown & Levinson
(1987)9] ‘volitional’ politeness, = 7§Q19] B2 2AJ517| st SkktQ] A5 QA A
Aol F&/dTh= HitEl= Zigolth oA " dhgoloflA] Aol I/ T Al
£ 24ol= A7 AA 5] vEEE 719 AR ‘e Tl o =A AdE]
| whZoll(Leech, 2014), I TRt AG7F FATL 1014 F2 0 EA9] oo
et A+tet 71ds] A ol Qich

EolelEAo] FEBA|= ol] B4 o= Qlof R 9=l SssAk= Aol
ol 7|9kgk gh=to]Q] Aol F<&2 olsfish= H APt ofetaZ A HIITHByon, 2004).
T FLH o7 F7IRE hoie) Sk 3t thet A1 Q] Thilofl = Bkl &
TO]2A|9] gh=o] shEA7L Sh=ol9] FojS ofEA| olsistal A-Esk=rle] tigt
A= AHHoRE FES AAot) 2=0] SszolA ZHE F= 7Y w7k
FEZoA HEE QF & oAXA|R, 3824 Aufj(‘pragmatic failure’)d)= SAPZE A

N

o)

1) Lakofi(1972, p. 911)%= honorificg “S}47+ Aol 44+ HPsh oloje] Yejz thehh B@”
o= §e oju2A Hojgith. HonorificsS 4014 028 AAJsHs AL he: £ oju] 24 Wol5elx
£ Zole] WAHOR UERtR] g B8-S FAY 7RsAe] Utk AFE 9UekCho, 1979).

2) AIAHS 2ol Bk olEelAo 4 .08 1(Duolingo)®] 20204 F2 9lo] B34 (Blanco, 2020)°]
29 ol 94 YolHE oz AAoIA 1y w2A skt S7keke dlol % 2912 AL
=, o8] 1 ASAE A% Foltt.
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StaA} sk W8-9] ofu] AgS Hofiet But ofue} Skxke] WEt ofsf] Hit Eio]
gt Qs Eulded 4 Utk A7 itk &, dhgo] shEAte] AdskR] et
730] ARgo] T EHA (@50 1A= Ao] oYz, "Ee] ‘AP o]ojd 4= itk
£ Zlo|t}. o3t kg4 Alufj= FIF o tish Atiuate] Alsld LA HEST
T ong T o] QFHTE A% AuE i 4= QItH(Park & Oh, 2009).

Lee(2012)°] w29, gh=o] Hoj SfAk= ghgo] 5219 ol3ut 73 AHle] oF
B} 5hg3 Adjo] ¢ w7et HhS-S Ho|W 48of AR vepdckal gt g
0] 1o SkAof| A Fo} Wetolu; Aoiate] ARl A 5of 71kt At Fo
AREZ §=o]9] 712 EHY ohERih BH, fho] SsAtolA| ghrofwte] QlojA
3<&of| ot ofsfie} o HS B3t AT &9 AT Tt T SHE ABEe
2 JFI57] ofgek Ao SHE EHA A8 fldl, 181 3530 = SHkE
3&0] ofsfier Az flsll, ZofHol that 2R84 o|sje}t Ado] Aozt & 4
et

ofstolz o] FHto] SRAIe] QlofH B o] Tt 27] QAT wto] Mol
sho sheAto] o] AH8- Hlsle] SRRt Bt Q.58 BATSHE <l el
AZExE)o] 1K Choo, 1999; Lee, 1990; Lee, 1997; Park, 1996 5). o|%& Q4oL
AQ o] A 23S 9 ARIESH, 3R89 A= Eof5HH(Cho,
2003; Jeon, 2007; J. H. Kim, 1999; Lee, 2003; Park, 2006; Park, 1995; Yoon, 2004
5). ©lZet %= Brown & Levinson(1987)°] Atet ‘A|H 21 P Pi(face threatening
act: FTAYE 0|24 o= AlotA, 5449 Ad2 St 7to] #A|eL g&e
A & AW 98 Ax9] =1 W30l wet gk 5 S A T1E e
ofd F&/d2 THoIY AAIA SHoARE the= Zo] ofde} |3} 9 2184 Wt
O % S ol sk FollA FeulshAlwt, 22 Sl3iovt Skl =ol=A g
=0l ‘W AA ] F=Zol| 50| AFE] o] vFet 3<& A+ 7S T
W tf-S{(form-context mapping)© & g Al=tl= A7} Ut ESH Brown &
Levinson(1987)2] HHA 30 7lido] ARSIEaH E4/4JS 7|Ho & 3 tfjt £5
9} QlojofA 2] F&9] olsfof AetA o AH-LEHrh= HTR Z|Lo] F<ho] ATLofA
Tk A9 Hlo|thKim, 1996; Lee, 2005).

WA AT Bie} Zo], eJ=oj 24 gho] ShEAES] Bl Tk 3k84 59
E57 &80 SHL £ A7 oXs] RSt Hur, 2010). k0] S5AP} =
23lof| ZYsh= A2 M= ool 48T A& 878 Hi= IJo|ti(Park, 2017).
E5] I AAG Z-8o] ojet A tE gh=to] oS olsfstal SHI=A ARET}]

3) Thomas(1983)= 584 oJu] L9 Q&5 5184 Q Z(pragmatic error)7} obd Sh&A Aluf(pragmatic
filure)2. EAYET, S84 SHol) Bsle BAL 81 189 A ohet o] Age] 4
75739 EAlol7] w&oltt.
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SJalA, Toluh 4 o] B A4S Yol ASlEate wielvt 518 WS olald
% 9lofok grhe IS SRRl A 2 =AY o] itk FHo] AFste Fiols
HiS ojo] ol Bpxe] olol et QA B SHEEA TN HEHow
@73 Brown(011)9] HHES U3 Bg3lel, 2 A7 xR0l Aol 9
o] 1o} Bhxto] g0} ZHolo] Thet QI4l7 28 U HES Yobiiy, 15o] of @]
tolo] B g WoRgolLA] olsstiAt ek,

[¢)

2. AYAF

Qo] 5 1‘416& Z27] QoAM= SAREA, YuEd SHoA oyt &=
SYAIsk= Aol A E(Park 2017), Q%OEAH g0l WS FopAE =2 7
0]9] 50 e JIAA B0 FH& Fol A77F olFA $HChoo, 1999; Lee,
1997, Park, 1996 5). =, "6&%01 o] 3Rte] dof ARG A R MdAstal
Q=21 SRE5ARE2] g0l #Fo| Puh Ko BRAjo]| ZI7AIE B7ISke AHde] =
Q=G S, 3<&9] ARE]QloleH, 3184 EAdo 53t BTtk ot 55
St ALSESHA W] Z|uket EARTE Hedojd o g Ay 3<&0] 3k84 JAS
glto]o] B85l A7} thE-Eo|thCho, 1980; Kim, 1990; H. S. Kim, 1999;
Kim, 1996). oi= 3F=0f7te] F<& 7igou 3<& o235 S5t |Ert Goffman(1967),
Brown & Levinson(1987) 52| ARISHE <1014 <& 7@} A o]&Z Sh=oi
I = Hgote] B AFEA, SA-R] ghol9] B4 vhdeh 39 A=A
L Z8314] gti(Hur, 2010).

J%'_ 7ol 9] AlE]dojatd QAo B © QXS AASH J7(Hwang, 1976;

m, 1990; Park, 1976)F 7|HFO & J=i0]24]9] Jh=o] Skl ALS] £35}4] Wetof
1‘419} ol3j7} AA| = ojof Ftth= FAT AJUTHCho, 2003; Jeon, 2007; Lee, 2003;
Park, 2006; Yoon, 2004). ] A7-52 2=0]2A49] gt=xo] w5 AA7} ob4] SH-ix

A kAL, Fh=o] F<=o] tigt FEGE Wo] o]FojX|R] globA] R0 SRFARE 730
HAS QFESAY FARRI AL A -3}, T3, 019 Qojd F</d] tisl @3}
o]l SMGEA AlZo] LfFol=A9] qh=o] ‘WS/of A-gE|ojof qhrfal ZFRFTE
o= F<o| AdE= FARI F8AT EAT AN Aol T S /14
5 = A7)7F E9t}. oS E0], Yoon(2004)9] 7S, $l=to] A 1E59] ‘A=
3 ﬂltﬂ’i FAI817] f1RE 1013 A, & gheo]9] HolE 555H B85t 71&0]
FE517] o] 1018 3= AdsHA s ] flsiA ST digoly of9lE
ShEofof qtthal AIRFTt. I™ol= Bk, AA| SsAe 3ReA TRkt o
#e 59 529 A7 Aok ol 25 X SR8E9] ofsf ‘%H—
A o9t FRA7 = A2 Aof9] HEZo]|al vt 7hsdE Algtshke Zol7]

‘1

O

226 Language Research 58-3 (2022) 223-245 / 794 - oJue}



w50t Grabowski, 2009).

71& o] F&Ado] tigh 324 AolA AR E AHEHUH FES B
A= A HiHEA 2= Byon(2001, 2004, 2006y 27421 A3RolA wl=<] =]
F5ARe} ghro] ojHle] Bk Hlw =], 2h=o] S5At Aok A oy
20| &R T4 589] F=o] ozt E4ZQl £3} 9 wApIofeA] Zjolof 7]l
oz 2 glof 7]& 2R Atete] Zjolo] Qlrh. &, ARRlEatA 2|4]o] HE3t gho]
ShEAR] 7S, S WEolAl= TR 1014 x]4]o] BE3t Ao 1A= Zo] ofy}
FHBHAP THEt= Zolt. Brown(2011) ERE ?k=o] #AFsle =] SEAE
oz Zolof tigh Bt A4S T Sig AHollA o] SsAke Ao
Holl gt ZHA A4S 6] 5okl olsfidieol: B okl W2 3 /1ol
AR&Sh= Hofdl o] Hojus HieE B, ol ATt HojAke] IXd 58
FZof| 7]90sk= Ao] otk gk WoflA] ‘ARl 0= A FAGS HHO| EEHeR
A 2ol 8HE ARG Aol 3ol FoPA, T WE A Bk
2] WEZ| Flxje} gole] ol 25 Yelrh ASEn T oiAZY ol
A 0.2 Brown(2011) @] 9150} S50l SOl A 54ES 25 Zlo] 7
Zolo] AT B HAL WA FREA0] ohleks AES EETOZH Byon
(2001, 2004, 2006)] A7 ATHE FIYc. o] ATEL ol Feolek 7
24 ool glo] 3ol SAIES] A% oJA7} 2 Hel <eg B vl 27l
o(interlanguage)ol| oSt SFE-E4 HAGLzEAx & Qu|7l QIti(Brown, 2011; Byon,
2001, 2004, 2006).

S0l e5Ate] 3184 5o tigt e AR QAN AT At Alm AR
Aolot. &3, g0l At B3 o1& 9= e=o] st @Y i dofY
QIR ALSlofA] Q=] 2A] ol E = SEAPE §o]9] ARR]RIOlE Q4B
7= 1A} Bi=o] gt ofsiE RESit 2 Ahe S5 E3lollA eol2A] gk
o} 9= =l SREAPE dho9] Fdol| Tt SREA A4l o g HokEo]
I AEsh=A], £3] ol ogA QlAlskal A8 h=A] Lot} gt Lf=ol=
Al gro] wSof tigh A+ o7 AAAIRC R Frtstal Qo STk tiEAQl
RS} WEtollA] Qf5o|2A] S0l vl = SREAtY] AlRI/1o1d 141} Bl keof| gt
A= Eolue o] 559 38E4 A Aol tigt A 45= sidsk= |
7199 4= U Aoloh

ot

o Lok

£ A7 gRaAel AR Fof thol sieRte] Stol ol dhet HEg
AmEt 3 Aol o2 IS ML SRt Aol FLAel Hhet
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T30 552t Zofof tigt ?14ls A1 Brown(2011)9] HHES S8, A
914 o] gh=o] Folo] 3hEE4] S5 AREOl ot FE HIAI=A] Lok
T2} R 71E AFolA faAo] ASE AtETE E8oke AL oF HS
BASH, 22 AF=T7F thE S0l 285 ZA9E Bud 5 Qs Aol
(Bastos et al., 2014; Berry et al., 2011). £ A79] HL H=o]9] 1ol J
FFO| tFEAR] FTHO A o HZ ofsfsiH, 2=o]2A2] g0 SlsgollA ShEAt
9] A91dold QA3 B g AFH o R AT RN & 9o Z=ttal & 4= it
T3 HH ?1o] $F9 AlSESH o] BARE AH, = sfieloflM jh=ol9] shszo]
o|FolF S u, eh=o]2] Hol7t sksARElAl ofEA A=A BEEE=AIE AESRE
AL Q=o] 350] F7tlo] FREE AT wooll 9v] = 71E D Aotk

I 19 YehbR, At ZodAks 202249 2 @A S50 AF F<l gh=to] skt
of g F(o1d Al 1, E4 Al B)oltt. o5 F0flA Hiolu 254 1S S5
Al HIgkom, GolE Holg ARgRIth HE Fojxprt 19 o4 S| FRE Flom,
23 W tistollA 1345 o}d9] S0l IS ol ALY, dA 7 Folthd &t
9] gt=o] st HistolA B v S5 AARE HMEE A E(Placement Test) 3
TOPIK(Test of Proficiency in Korean) A1}E 7|&° & CEFR(Council of Europe,
20019 ' A1(29), A2(1%), B1(4%), B2(178)0ll 2H thfstAl 2= o] Ut &
ol Wo] Ao} ABFA] Wl 1 % S 82 Aokt UF W] WoldE
SioR QIEHE g

o
T

ok ol
> rg %

_l
I

E 1. o 4=

AEH s Lto] ok ok 717t 5% (CEFR)
o7 | 20 o4 24 o)A} Bl
SEA 2 20 ol4 24 ol B2
S97 3 20 k! 29 ol Bl
SR 4 24 ol4 1d-2d A2
$4t 5 32 34 1d-2d Al
oz} 6 20 94 249 ol4 Bl
SEA} 7 25 A 1d-29 Al
Sk} 86) 22 o] A 1¥-2¢ Bl

4) A3 ABloh B3t A9 AUFCRA AL 5 Gt 9T U RS Hassh] sl B=e] 19 ol
A% Aol Sl SR AT TAlA A2t
5) A1-A2: 24, B1-B2: 354, CI-C2: 114,
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3.1. A
3.1.1. Qlg|H

B oAM= gho] ShsAE2] Zofofl tigt Lxt&Rl Q14 Zo] 7iide] ofs 2
ALE A8 5ol tiell =9ich & 15709] A& 5 1170 232 71& A+1(Brown, 2011)°]
A AE5l9e}. dIE S5, ‘“Z4E 1. From your experience, would you say that
honorifics are one of the most difficult aspects of the Korean language? (F419] 5%
AHE B, Aok TRololA 14 olete asdhm AZhZRy, AE 3 In
general, do you feel more comfortable using lay language or honorifics? (B -2
E0T 5 od A2 IRHF o= H HelA Y7y et At UHA| 41 EHEE
2, 4, 12, 1552 §h=0] o1& wholsol= 54k "o 4= 7ol A+t &7t
St AREO Z A, ‘“ZE 12: As honorifics do not exist in English, how did you develop
your understanding of them? (o] 7do] BAle] mojel Jojol= ZAfala] gk
oj@A| Sk=o]9] Hol /g wolso|1 WAAZ U], ‘A& 15: To what extent
do honorifics affect learning Korean? Do they hinder the acquisition of the language?
Or do they help to learn? Have you found any difficulties? (7327} St=ro] k50
ol HErHA| QRS vIALER? ZoPh Tto] Sherg WeehER? ohE ekt
27 7o) 850] o] ofzigo] gty Solchn oY ARE B2 ARl
At i QAERE FHFL, AEF 2 AT AR 59 stoll =33k
TEoME AEE HA AAISH] A A7 IE RO WRFdE olsfisk=S sh3l,
olF HIFOoE gt g2 gHS Eold 4 QI=s A FEZ o]0 V1% Sh=
gt 24 QIER B4 "5itHDornyei, 2007).

Qe ATE SA50] BEHOR AFelt o} o] FEelo] ulat 7
A2 HF3} o= FAEAH(thematic analysis: TA) (Braun & Clarke, 2006)°] w2
ST, Bto] SReArEol Fole] Holeh AlRe ot Ade ofEA) woks
oA Fobri Plof FHS Tt 24 WAL BHIW AV AFE HAIE 47
Sk oy =28 T2 RS S8oto] QIEHE Ak oH, s HAL & ARt
7} HESI] @75 SIS AARE 1B gRlolA 38E 7IHEE sttt
T wkslo] 7F2 HASH(Domyei, 2007; Ellis & Barkhuizen, 2005), FAE 3=
AER AFHE SIsieh

6) HEZAT o],

7) Appendices 1, 2 FZX.

Language Research 58-3 (2022) 223-245 / A97 - o|U} 229



3.1.2. A& 2A}

AR 2AR= Google Forms2 $=8¥3l=t], 37| Al F-E02 F4dsIoith. AHA F
HollA= Fodzte] g, yol, gh=ro] <5 717t o] 55k, 19 ol g A
o] RE T3 JIEASHY vjAEE RAK o] 9] SHS EA5H] AR FaL Am=
A Z83ct AR AR T FEol= Sheo] Sy B, gho] Aojof oigh A
QMY 1831 3o sk59] 7HY 2 ofElR 5 3719 4] Hik EE(Dornyei, 2007)
< 2] 2ol ool tigt BEE SHF R PolH Tt AfA FEoA= gt
o] Zofo] gt BiE RIS B YorE A} Likert H&(1: v Hl59], 2:
Hl59], 3: $9, 4 59, 5 W% 5E o83 AES eI MEAe| =T}
307 "Rt - o A = A EFof FidekeA] AR S At IF
Y 784S #915H= Cronbach’s alpha test(Forero, 2014)7} 2Ju|7} githk= Samuels
(2017)9] 2o wet A2 E ASS AlgsHA] Lottt

3.2.1. QlE|H
3.2.1.1. Aol 7499 Q1%

A RS2 BT S0 Ssg A ollA o7t AR gheol] AlelEalA]
o 9484 Wolsolgs =S HAAth SHA 12 “goi7t 2ofQl yollA| Zol AlA
+ B A It AFRe] BESH, AR S AR #1919 a1 W30l
2h= 7dS Wolsol= T AlRto] A™l A2 ARO[tk SEATE 7017} g0 Sl
TR olEE Aol & e & A 2k AL ok Aol shsAREolAl £
MEL NG oIRGE 7Y  olEE Fshe dEEo] HA et 9ol ARk
(6'8/78)°13it. 12Ut Aoj7} gho] ggoll 7 ofEf& idoletar |t 3EA
55 ZFRE Al B2 SEHAHSEA 2, 5, 6)= 384 C=® “Fo] AA9] 7igo] ozt
WiRe] ¥ 9 SR7F olHh. ofufohd yeb thald it ofuzt tiste] tofsiA|
o= ARl tisiiA] olop7 |3 wofl = AE arefsl] AolEE A-8sfjok k= Zlo] go]
SRR A|, 53] A9 gl= FolE ARSI ‘slang option’s AR Sh= ‘T QR A
olsfistr] of=l% 7Ngolct. 2kl gt

of=|gt P2 gh=o] SRsAtelA Aol 7ido] o2 o5t FEl, SAREA olsh
of A g1, ts} QoA TAE A stal FolE 23] AREdh= ALSIESH 840
U= E5] HojEr. g, “ofg it WiR o] AAIE U= IH= Wolksol=
0] W7t il == Aofof] thet &5 1oiE vl -4} shi= YRS HEsH: ol
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e T S YA 29} “FFHOE ol AYEY £FL 3] 93t
£ U £o}o] YREA WolSol1, YlolE ARgIH AgEol
L o R Agstol BT Y $UA 62 Hol7t olele
Aol Brska BxEelo] Asle] Fajet shdo] et £33 BAS JobA| EA
Sk, o] 2, SRRSo] ol ofule] Wgolt BHole] e 5 Tedt Bl B
o R4 QISR Zo] ofleh, Gtold] Rok AH1A e Zo] ofsts Eas
A QXS & 5 Uk Yot @tole] o] AdE ofstshs TolA Sk 22
2 279102M9) FALE ARlstn] Bl ol Y 2ol Ste] Aol
e 9P AFE Sk

i

Ol

3.2.1.2. 7gofo] Higt Hi= o FAA

Holx} T/ TH)7} o] Holg ATFH o 585t AL g
BGAR, 945 @ 79] A% o] AAe] thet AR 5o 434 589 g
Boitk 94 5 FHERIS0] AAGSHE ET L FEOR oIS 48T ool
QUFRAAE 13)0] Tgt BHOR Tha 4T 28 OWE EaEFEY), sHo] o]
7 BhARE] S THOI AUAIA U ANEE T ol Btk “TjEe)
SHASE Aol st £4) ololg s ofalsA] Bk Aol el AFgfo
Sk W20 % wokSolis 497} Wk Hois s BEsHA| Lo vs] Fsolo]
A% Algto] offet, ‘alo] gl Afglo] B A4S W7t elg] ot A5G FAT
WS E% QUeh R dHo] Sk 2] Gl Aot Avlehe Ao thet e A4
ek, slizel, “Zolo] that Hrja] Fjdo] BEat SREAIECIA b4 418 7ol Ag

5 38 718 Uololtt. SHAYE Aol Uelg Zolni Zo| th FasH
LA H, o] Abgo] ThE ATle] 4% Xjuksi AYEo] B 4 glrka
St SRR 79] B9, “BHlole] BolE 5 AL FH3| ojsfsHE o]
7} A SRsRA Aol ALSSHE AL o] Eick. b gl 9 o Aol
Az G314 Slorgolle B8k Q)itEo] BHshy elgkt. r] aolie] 4
of AHg ARG TR T SHA EE QTer 0 2A 0] FAYE P,
“Fto] o] SHES U] 9JuE B1 24 Zo] St obdg & 4 ik Lhe
a2lo] ohy7] Whmo] GHe] BE ASjEsle a4g s olsjstA Eak.
Ui ojseloly] thio] 2o] QAsHA m2A| glohe Hrky A7k T Pt
3, Aol Aole] Fast UFEA olsisHAT 8o tha ofrhs SHA 3
4= 7o) Apgol| that gat Aol that Feieol 7|9ls) Aol 9 YelekE T
37 “ol/okR’ ofulE AREBIALL, 1913 Fol2 b thal ‘ARt A3 Frke 4|
42 Gk SEA 1 ES Aol AAZ olefh BA 8L T 4 USolE Brat
3 Sells) o3 A Yobd] Qs Holely Al ERUS A Alsksict
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k.
Sh=to] Sh5A19] ghto] oo il Bl kAo g ghato] 1o Sirte] Q14w
TR B2 AlolE Btk AT FolRE2 AHlo] ‘EFelo)7] wiEe] A4S wt
A)|A] okl Aol whet 121E FsH A8t SFRICEA ] HAGS A <
St gt A7t FolE ZHEA AMSSHA] g2 w9 Bt oRE = AR
7= “S5R10 R At v ufEo] Aol XokA tigittd EdidolE Hidol:s
FAQITHEER} 1), ““diito] BhdE ARESIo]| Qlo] Ao ARgETt HRhS w71t}
H Uo7} o Algo] YoflA] §hIS sftjete F5] olsfRith-8 g4t 3)”, “Sh=tolE
HiQ- R0t $1=t Bslof] U As] BARE | Hifs 5301024 HAAL ofAs] 7}
A1 Q7] 2o o] EFTRE WAE %S A THSEAL 6)°1 HHIsto], o
ARgof| Qlo] Hof 3ixte] S Ao g wEr|Ek= tish Al 9 o] ukeh
Ao)H 0 2 sfasto] A8ok= AS FotA Bk Aol F4-3t ol Ao
2 ERS w71 AEE S8 -SEAE Atk S8R 25 “SFRICEA U= 71EY
o7 ERTE AT sitjEtE, AUA|A wolFo| A overly defensive), tHEZ]
(confrontational)o]Ai= EA|Th, ZHof| 9h-E E91S wf T39IV A5td A& AAH
31 718o] 2] okt 1 Fick. SHH, SHA} 4= o] w3 A|EE o] 831S 1
“o]& g=elo] W7t ej=qlojek= ol g2 xwWHof Wi ARSHS u PAs] FesH
LA I G o] -7, Aojol gt Biiro] /843 #AGle], Sh=to] ojrt
o] s A= Age] EAE| Bt B4 ] JHQdolE ok, E 9]
RS ‘TR B2 IRl 0B A HAGS HFH 0= whgsio] HolHS F
HHoZ sjHstal H8ok= HEE EolFoltt

3.2.2. AEZA

AT Hofdt L S 3] 5 " FO eh=of SEAREolAl 2= Bal
et HEeS 2 e S ok () o d=olE vieua? (571 &2 o),
(2) Fhgo] Tolr|e} 2710f] £7 & F<& HE9 AV EXRITH: Ae AL Uk
o, oE S WkEU7R, (3) *=of 50l oA 7 2 ofEte2 FAI ke

oAl g9 A7 HofRkes o] s VIR DE e S, R 9] 2

Zoto] tigt iolztal HHsIr. ok §717F A os A e SHAE
o] 7 8] SEHANSEAL 59 7)elAls A1 Bao] oft e 717 A=,
SEA 5 =1l oEY VISR PMA ARE Al T=otE el AR
= 75 ol S Rt oAkl SEA 72 Y] SRt Rie s ol 9
3 e=roll Aot "o ofsiA kol ska= AR FHAHAL SEH-

S, o] AAl] tiRt AV B FE 200 sl 2 SRSl ofEty, WA
e FHe 353 0= . S84 19] B¢, E&olg HA i dde &3l 5%

K of
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glofo] That ofsli7t ol A SIEkIL AZRESNE S5} Yiole} T gitolo)
Zol7}k o3| ofelsicka BlEh. BE $HAL Aot B Qi A A
A% AAES olshshe dl oleigol Utk SHMh AN SHAHSHA 1, 3, 4
301 A482] Albof tfet 2igo] 27| vhzef izt ol Hglo] FEUo
LS ARk T Qe TS thA B ¥ SR et TR S
A5(78/8%)0] ol AA g0l Sigo] A o2l Fi ask ohizh o
itk gto] Biol glo] 74y 2 ofetgoR B AAE W AL AEe B
AR, 5 73, Y 1ol Solo] S0, o18R 28 % ol A
= o] thet IRy, ‘Folz AT 4 gl o] 569 HYgAIHE) Solk
g0l Sj%0] ABFESS ol Aold] AR EoTA KelagA WolEIthe
ool Zisei

2] o5t o] 2 Liket 21 89) a2 1 29} 2 A HolhS

o 7 B o L Fo| B ulEelskeA] PPch

I 2. 3k Fof AAJof gt o3l Likert 2=
Ws 3
QU U o] Aol A4S 2 olalska Utk
Qe 20122 BEolR ojgs] R
Q3 SHEolold ERLL ASSHE AL S Fasich
Q¢ sl Aol AR W9y Heh
Qs wo] Ao] AAL w0 tha A7
Q6 FHo] BadtEo] Aol AAE Wk AL Waold,

Q7 wEo] BAAEL Aol AAE ARIHEE Lo} Tk
Q8 Ut ERLS A YA A8T 5 Atk
QU w0l ofd e SEASTIE 202 A48 Aol

Sl

rr

RS SUais

% 194 HEo], AR Hojx52 HHtzog gh=to] o] A|A« st /g
Z ojgfstar %E}i @3 (Ql' 4.4), =01 & 9= © SlojA] ST ARgol] mi¢-
F 85It A F5] AAIBHL AATHQ3: 4.6). HHH, ko] T &-gof tigh
AR ”ﬂ%ﬁi W2 0 E UEIHETEI(Q2: 3.8; Q8: 2.8), o] A|Af thet

olsfli= ix]‘{h AA| E8k= oIl & &= Sk ERL ghgo] o] AAL vie-7]
o] §A] efchal of AR glof| ¥ls(Q4: 2.9), 74 842 H1 QA= OH:}‘— 2tto]

A8 o] MEHQS 2.1). 5 7R J2 tE shEAA SRES AT QA7) =

Al vt 2(Q9: 4.4)0lth. TF10 249 HAYE Roh A=RIoEA HolE
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AAs] A ot MATHAY thE Fh=of SsA7t AAlofA] EHEE ARESHA
= Ao g A 24 2 Ao| itk SE AR Zxe} vlws] Hke
Slatojof| ] AHol9] 2844 o] QA5 IE9] $hto] 0] =22 Eio] Aol
o] AHgt ARgo] A=l 2= 7FeA stk Zdtoltt.

5.0 44

4.6 46 46
40 3.8
2.9 5
3.0 8
2.1
2.0
0.0
Q1 Q2 Q3 Q4 Q@5 Q@6 Q7 Q8
19 1. g=to] sh5AF Likert Ak F49)

4.4

Q9

4= 9
41, 579] 0] Aol Aol ol

9l=to] Slof|A At tiAdRIo)Y] AlElQI01E 8AES Ao R Siistal A
Hoto] BlolEQlth= 22 ofu] L%l vio|o(<]|: Ishihara & Tarone, 2009; LoCastro,
1998; Siegal, 1996; Takenoya, 1995). A& £01, A2 E3 oL} YEojo] ok
7%, Keigo)oll Uehb= S40f| A3t AR Hol= S5Ate Kot dot. & A+
9] HoEL gHo]o] ool tisf ALkl Hhdo|u ARZRS: EATH A2 o A|et
73oTHS HEEA] A0 o= 1 E AF]A Q02 of 7= SRlEat g, 791
A& ox|of wet AeEh &= Ql= BAIR B = Qlrk= /i HEE Bt &, 3=
0]9] oj7} gkt ARSI} £3] F 838t Fioly| i gh=to] S5 FFoR
Sh=to] mof SR1] po] 1A Aol AT A ERE dols Foiou, 3
9] gh=to] Bg50]| QlojA] HFARI 83} 82 FA o= HES BA] Bt g
E3}o] st o] ghto] S50 2 ofojxl thiEo] FofREat g AiH o= €

8) 1. wj¢- "]E9], 2: H]E9, 3: T, 4 &9, 5 #$ 9.
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SOl A% Bao] o) Aol B4 AR B A ol AA Bl 571
9 2§ ol Aol e OES HRH|E Shck. B3, Aolo] AHg §57F F=
Yolo] ojs} AAETHE Ho] FAHow Brke Sed A9E Ak o] sk
5719} Zolo] that Qo] Afol, = lof sKs 5719k 1L dlolo] ARSI 242
S8stele o)X 7o) ATblE iR ot o 4 Ak

Brown(2011)04] =015, 913to] S ‘9i29loRA] HAN S Fste of
A Qlof Akslo] Tgk Rk 247k S, QKRS B WESIPAY skt
345 £ 7Pao] o3| el Asl AZol Z18iet 8 glo] o] the o]
Spo} T 48 S Hol|E Btk T, B AT0) HoAEL wE TRo)A
ool zA FHolZ eI Ui, & BO) HolE Addsti 44 PR WEY
A30] Angch. web, Ghie] AFSHe Qe oz AEA s B 4A
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ch2ch I Bty BE SHAE BEA0R 49 gl wRoRAd 4
A AsHor BEse stto] Aol o] that nlEt ot A3 582
Boithe Zo] £ A7 Aol Ful2e Holekn & 4 Ak

42. 339 3ol 549 ol it

AN SHARE So] S5A7} o] HolE =2 0= ARGSfjof Sty
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(Q9: 4.478)2 eI A 70 tisl k] SEATE ‘ST ARgo] 7|HE= T}
o] AA| thslol] ARGSHA] Qh=thal Stejete TP I Gt -8t AWt
o}, g AT FojR= SRR T34 (Learner’s subjectivity)' (LoCastro, 2003y 71|
11, Aojo] ARRlA o v 2], & o] AAE Ao R 8oh, 1A si4lst
11 Agsh=t| Ko SR} thE HAlS HRlt}. Koj 3R] S AFHos nfay|
Hths, 52 of] 71040 Hojuh AfaribAlof B fskal AR-EA S5
A% HAtal & &= Qlek A& £, FoIE AFH ABFolA 7 K3 EA
33t 4)7F AL AW =E Hoh STy o vbdS 7FEA 02 ARG 55,
SEHA 3 “Us A 1AL SA% ARol7] HiZol Ale QIER Ie] &4 Y7t
HHA AXMA Hid 201 Aop’ 3l Agait). o= RojArt Hof At S 2
o] 57| Hkz &A1Y ATt o dE HHgstal A8l f-54 0= ol
U5l gk & 4 9ItiLoCastro, 2001, 2012).

T oE SUE2 TS FEEY SEAE 3o = AA o2 HHSHA] Xt
2kt AREjo]l theh 9hddt oS 7L 3<9] ofsie}t HE| ojeS AFeTh=
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ks o di= QPATH RS Adshltts 28-S 0L, T HHoE AR =9 ofn]
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vhdE T Eoigo] Holohal TR A GA| QPASE AEPe] dsto = siAd & 9l
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SgAloA EdEo] 7| o ® AAE 0] o] JA| EHLLE ¥ HolA 7l= o 4
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0] AFshe T2 SR o1 83 8ol QlojA] ko] Hof Skriet
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93} 1, 2, 3, 6) L A89] o] FHAQ =S B tKLafford, 1995; Regan, 1995).
7gool] thet AkS] 23514 ofsiut 3184 7l ol LAs] o]Foix7] e t o
A5 QJRo)A Sysli AR =0l siele] WRIE 44 gk At S Tee
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AT TR0 PJFolRA TRolS S T3 TS Tl Aol
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#50] RGAA o] Aolg g aFHoz HgslHt g Byt ool
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Appendices 2. YEHF AE(YE &)
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. From your experience, would you say that honorifics are one of the most

difficult aspects of the Korean language?

. Before you learned Korean, did you know about the concept of honorifics?
. In general, do you feel more comfortable using ¥I'& (lay language) or =&

(honorifics)?

. What was your first impression about the fact that there are two different levels

of formality to speak/write in Korean?

. In your regular interactions with Korean learners, is there anyone who you

speak to in £, but who speaks HFL to you?

. In your regular interactions with Korean learners, is there anyone who you

speak to in B but who uses =HY to you?

. Most Koreans will become annoyed when they are addressed using a level of
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8. Where/how did you learn to use <HHH?
9. Where/how did you learn to use WI'&?
10. Where did you first learn or realise that Korean has different verb endings

11.
12.

13.

14.
15.

Appendices 3.

depending on who you are talking to (and talking about)?

What do you think influences your honorific use most?

any difficulties?

AE2A AZ@= 99

<Part 1> ATSA3HE AE

1.
2.
3.

1) 6714 =9t
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Have Korean teachers ever corrected you on your use of honorifics?

Do you aim to and try to use honorifics the same as Koreans do?

=
=

honorifics they believe to be too low. Will you also get annoyed when this

As honorifics do not exist in English, how did you develop your understanding

Finally, to what extent do honorifics affect learning Korean? Do they hinder
the acquisition of the language? or do they help to learn? Have you found

)
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Appendices 4. AEZXA AF(JFE 4)

<Part 1> Demographic Questions
1. Full name (For coding purpose only)
2. Your age
3. Gender

(1) Male (2) Female (3) Non-binary (4) Prefer not to disclose
4. Which country did you spend most of your life?
5. How long have you studied Korean?

(1) less than 6 months

(2) more than 6 months less than 1 year

(3) 1-2 years

(4) more than 2 years
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6. Have you ever lived in Korea before?
(1) Not at all
(2) T have been to Korea but only for travel
(3) Yes, I have lived in Korea before

6.1. If you checked ‘Yes’, please specify the length of stay

6.2. If you checked ‘Yes’, please specify the purpose

7. Have you ever learned any other languages other than Korean? If any, please
specify.

<Part 2> Attitudinal Questions

1. Why do you learn Korean? (motivation/reasons)

2. What was your first impression about the fact that there are different levels
of formality to speak/write in Korean?

3. What is the biggest hindrance to learning Korean?

<Part 3> Likert Scale

1: Strongly disagree, 2: Disagree, 3: Neither agree nor disagree, 4: Agree, 5:
Strongly agree

Number Question
Ql I understand the Korean politeness system.
Q2 I know how to address older people in L2 Korean.
Q3 I think it is important to use politeness markers in my L2 Korean.
Q4 I think the Korean politeness system is easy to learn.
Q5 I find the Korean politeness system annoying to use.
Q6 I think it is essential for L2 Korean learners to learn Korean politeness system.
Q7 I think L2 Korean learners should try to use Korean honorific system.
Q8 I am confident to use Korean honorific system.
Q9 I am willing to use Korean honorific to other L2 Korean learners.

Language Research 58-3 (2022) 223-245 / A97 - o|U} 245



